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INTRODUCTION. 



Thb aim of this book, by correcting a multitude of com 
mon errors in the use of language, is mainly to offer assist- 
ance to such persons as need greater facilities for accurate 
expression in ordinary coiwersation. It is not designed to 
suggest topics of talk, nor to give rules or examples point- 
ing out the proper modes of arranging them ; but simply to 
insure persons who often have a good thing to say, from the 
confusion and mortification of improperly saying it This 
chapter of introduction will not, therefore, be expected to 
present an essay on the general subject of conversation. 

It may be remarked, however, by way of admonitory 
hint to some, that the most prominent error in the conver- 
sation of those who commit the most blunders, does not con- 
sist in saying too little that amounts to much, but too much 
that amounts to little ; talkativeness is a characteristic more 
commonly of the ignorant, than of the wise. Shenstone 
says, ^'The common fluency of speech in many men, and most 
women, is owing to a scarcity of matter and a scarcity ot 
words ; for whoever is master of a language, and moreover 
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has a mind full of ideas, will be apt, in speaking, to hesi 
tate upon the choice of both ; but common speakers have 
only one set of ideas and one set of words to clothe them 
in, — and these are always ready at the mouth. Just so, 
people can come- faster out of a chwrch when it i% almost 
empi/y^ tha/n, when a crowd is at the door /" But although, 
according to the old proverb, ^' a still tongue denotes a wise 
head," the faculty of speech should not be neglected, 
merely because it may be misused. 

Conversation is not a gift bestowed only upon those 
whom genius favors ; on the contrary, many men eminent 
for their fluency of style in writing, have been noted for 
habitual taciturnity in their intercourse with society. 
Hazlitt remarked, that "authors should be read, not 
heard I" Charles IT. of England, not only the wittiest of 
monarchs, but one of the liveliest of men, is said to have 
been so charmed in reading the humor of Butler's " Hudi- 
bras," that he disguised himself as a private gentleman, 
and was introduced to the author, whom, to his astonish- 
ment, he found to be one of the dullest of companions. On 
the other hand, some of the humblest men with whom one 
falls into company, possessed of but little variety, and less 
extent of information, are highly entertaining talkers. The 
^articular topic of remark does not form so essential a part 
f an interesting conversation, as the words and manner of 
those who engage in it. Robert Bums, sitting down on 
one occasion to write a poem, said : 
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" Which way the subject theme may gang. 
Let time or chance determine ; 
Perhaps it may turn out a sang, — 
Or probably a sermon." 

In the same manner, the subject of a conversation need 
not be made a matter of study, or special preparation. 
Men may talk of things momentous or trivial, and in either 
straih be alike attractive and agreeable. 

But quitting the consideration of the thought, to refer 
to the mode of its expression, it must be remarked and 
insisted, that to " murder the king's English" is hardly less 
a crime, than to design against one of the king's subjects. 
If committed from ignorance, the fault is at least deplo- 
rable; but if from carelessness, it is inexcusable. The 
greatest of sciences is that of language ; the greatest of 
human arts is that of using words. No " cunning hand" 
of the artificer can contrive a work of mechanism that is 
to be compared, for a moment, with those wonderful mas- 
terpieces of ingenuity, which may be wrought by him who 
can skilfully mould a beautiful thought into a form that shall 
preserve, yet radiate its beauty. A mosaic of words may 
be made more fair, than of inlaid precious stones. The 
scholar who comes forth from his study, a master of the 
English language, is a workman who has at his command 
hardly less than a hundred thousand finely-tempered in- 
struments, with which he may fashion the most cunning 
device. This is a trade which all should learn, for it is 
one that every individual is called to practise. The 

1* 
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greateet support of virtue in a community is intelligence ; 
intelligence is the outgrowth of knowledge ; and the almo- 
ner of all knowledge is language. The possession, there- 
fore, of the resources, and a command over the appliances 
if language, is of the utmost importance to every indi- 
vidual. Words are current coins of the realm, and they 
who do not have them in their treasury, suffer a more 
pitiable poverty than others who have not a penny of baser 
specie in their pocket ; and the multitude of those who 
have an unfailing supply, but which is of the wrong 
stamp, are possessed only of counterfeit cash, that will 
not pass in circles of respectability. The present work 
therefore is, in some respects, not unlike the ^^ Detector" 
issued for the merchants, to indicate the great amount of 
worthless money that is in general circulation with the 
good. 

It is not to be supposed that all the mistakes of daily 
occurrence in the use of language, are to be numbered 
by " five hundred " — ^possibly not by five thousand ; but 
it is evident that he who is instructed against five hun- 
dred of his habitual blunders, and enabled to steer clear 
of every one of them, has in no slight degree improved 
his conversation, and thereby increased his importance. 
As a prefix, or accompaniment, to this catalogue of cor- 
rected mistakes, the presentatfon of a few rules or princi- 
ples of language, which, strictly observed, might guard 
against numerous general classes of errors, would not be 
thought misplaced, or undesirable. Some suggestions on 
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points most prominent are accordingly given among these 
introductory remarks — ^not in formal statements of gram- 
matical rules, but in examples in which the spirit of such 
rules is revealed. 

Kot the least glaring among die many misuses of words 
And forms of expression in conversation, occur by incor- 
rectly employing the pronouns — whoy whichy what^ and 
that. It may be remarked, that wJio should be applied 
exclusively to persons. Which usually refers to ani- 
mals and inanimate objects, except in such an expression 
as, " Tell me which of the two men was chosen ?" What^ 
means that which : thus, ^^ This is the book what I want- 
ed," should read, "This is the book thoit (or which) I 
wanted." 

Among interrogatives, who t inquires for the name ; 
which? for the individual; what? for the character, or 
occupation. Thus, " Who built the bridge ?" " Mr. Blake." 
" Which of the Blakes ?" « Charles Blake." " Whca was 
he ?" " A distinguished civil engineer." 

The title of a small book for young people, recently 
published, was — "The Way that Little Children enter 
Heaven :" the word that is here incoiTectly used as a 
substitute for in whichj or Jy which. 

When this and that, and their plurals, are used in the 
ense of latter and former^ this and these signify the lat- 
teTy and tJiat and those ^^ former. Thus, in the following 
couplet from Bums : 
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« Farewell my friends, farewell my foes. 
My peace with tke$e, my love with tkoie,^ 

these refers to " foes," and those to " fi'iends." 

In the possessive case of nonns, some instances occur in 
which a wise choice may be made, but in respect to which 
usage is divided. Thus, we may say, "They called at 
Walton^s the hookseUer'Sj^^ or, with equal propriety, as far 
as custom is concerned, " at Walton the bookseller's.^^ The 
first form, however, is preferable. 

The use of the hyphen [-] is frequently disregarded in 
epistolary correspondence, occasioning not only a blemish 
but a blunder. Its importance may be seen by comparing 
tlie meaning of ^^ glass hovse^^ with ^' glass-house ;^^ the 
former may mean the Crystal Palace, while the latter is 
a manufactory of glass-ware. 

Adjectives are often improperly used for adverbs: as, 
" ext/reme bad weather," for ^^ extremely bad weather." 

It is sometimes difficult to choose between such phrases 
as " the f/rst three^'* and " the three firstP To say first 
three when there is no second three is inelegant, because 
superfluous ; and three first is absurd, because impossible. 
The most successful pupil in each of two classes at school 
would not improperly be called "the two finrst hoys ;^^ 
while propriety would require that the first and second 
boys of the same class should be called " the ^5^ two hcyys^ 
As a general rule, and easy to be recollected, let ^^fi/rsV 
lefi/rsL 

The use of some for about is by many writers thought 
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to be awkward : as, " Some fifty years ago," instead of 
" Aiout fifty years." 

An ambiguity occasionally arises in employing the ad- 
jective no. Thus, " No money is better than gold," may 
mean either that gold is the best kind of naoney, or that 
gold is not so good as no money at all I 

After numerals, the words ccmple^ pai/r^ dozen^ soorCj 
htmdredj thousand, and a few others, need not take the 
plural form : thus, custom first, and finally grammar, have 
sanctioned such uses as, " three pair of shoes," " nine 
dozen bushels," " four couple of students ;" also, ^^ forty 
sail of vessels," " seventy head of cattle." 

The article (a or a/n) renders an important service in 
such expressions as, ^^Afew followed their leader through- 
out the long struggle." To say, ^^ Fern followed him," 
would imply, unlike the former phrase, that he was 
almost deserted. 

"A black and a white horse," suggests the idea of two 
horses; while "a black and white horse," refers to but 
one — as if written " a hloGh^mdrwhiie horse." 

"The red and white dahlias were most admired," 
properly means the dahlias in whicli both these colors 
were blended. " The red and the white dahlias," implies 
two species. 

The grammatical number of a verb should agree with 
that of its subject, and not of its predicate. "Thus, the 
sentences, " Death is the wages of sin," and " The wages 
of sin are death," are properly written. 
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In changing from a past tense to the present, when the 
same nominatiYe remains, the form of the verb should 
continue unaltered. Thus, instead of saying '^He was 
t/ra/odmg and tramls^^ say '^ He was ^a/vdmg and is 

When a verb has both a singular and a plural nomina- 
tive, separated by or, its number agrees with that of the 
nea/ter : as, " the cup or his biUiards were his ruin ;'' or, 
" his billiards or the otip was his ruin." 

Custom — which, when crystaUiaedj becomes granunar — 
allows expressions like "The linen tears^^ and "The 
meadow plows well," although they should not be 
frequently employed, and should be more seldom coined. 

A fruitful source of mistakes in language, is in the link- 
ing together of two or more inappropriate tenses, or in the 
misuse of one. Many among the learned and refined com 
mit blunders of these kinds. A few corrected examples 
of such are here given : 

" His text was, that God was love ;" the sentence should 
be written, " His text was, that Ood is love." 

" The Lord hath ffivetij and the Lord hath taken away ;" 
say, " The Lord ga/^^ and the Lord hath taken away." 

" They arri/oed before we left the city :" say, " they had 
arrimed?^ 

" All the brothers ha/m heen greatly indebted to their 
father :" say, " cmts indebted?^ 

" This painting was preserved amd exhibited for the last 
century :" say, " has "been preserved and exhibited." 
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^* It was the last act he intended to have performed ;" 
say, ^^ to perform!^ 

^^ He d/rmks wine at dinner," means that such is his 
habit; ^^he is drmkvng wine at dinner," refers to one 
articular time and occasion. 

Adverbs are ofliBn inelegantly used instead of adjectives ; 
as, "the tJien ministry," for "the ministry of that time." 

Of the phrases " never so good," or, " ever so good," as 
to whether one is preferable to the other, authority is 
divided. Modem usage inclines to the latter, while an- 
cient preferred the former, as in the Scriptural expres- 
sion, " charm he never so wisely." 

Yea and nay are not equivalent to yea and no / the lat- 
ter are directly aflSlrmative and negative, while the former 
are variously employed. 

Of prepositions, it has been frequently said, that no 
words in the language are so liable to be incorrectly used. 
For example, " The love of God," may mean either " His - 
love to us," or, " our love to Him." 

Many more of these particles are inelegantly, if not 
ambiguously used. Instead of ^'the natives were a 
diflferent race to what they are now," say, "diflferent 
^/•om." 

" He was made much on in the country :" say, " made 
nuch ^." 

"In compliance ^ your request:" say, "in compli- 
ance vnthJ^ 

" He doubts ^ his friend will come," is not so elegant 
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and accurate as, ^^He doubts whetJier his friend will 
come." 

More instances might be given, setting forth other 
freqnent errors of speaking and writing, at the risk, how- 
ever, of destroying the due proportion which should exist 
between the size of a work and the length of the Int/ro- 
d/ucUon. But a good heed to what has been said in the 
few preceding paragraphs, will enable a person who care- 
fully reads this work to mend his modes of depression, to 
no inconsiderable degree. It is well known that there is 
no " royal road to learning," but if there were, it could 
hardly be expected that such a little book as this would 
aflfbrd a passport to the end of the course. About two 
hundred yeara ago, a small volume was put forth by one 
" John Peters, learned scholar and author," which had the 
following long-winded title: "A New Way to make 
Latin Verses, whereby any one of ordinary capacity, that 
only hnowa the Ay B^ C^ and can coimt nine^ though he 
understands not one word of iMm^ or what a verse means, 
may be plainly taught to make thousands of Hexameter and 
Pentameter Verses, which shall be true Latin, true Verse, 
and Good Sense I" The present volume must not be ex- 
pected to accomplish so great a result as this — ^not having 
so comprehensive an aim, nor possessing so great a secre* 
of success. But it is hoped that it may incite some whc 
are unfortunately deficient in education, to seek so much 
additional ):nowledge as shall enable them at least to con- 
verse in a dialect which is within the compass of th^ 
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language of their conntiy, and free them from the imputa- 
tion of belonging to another tribe of men, speaking another 
tongue. 

A Welshman, residing near Caermarthon, who was sel- 
dom seen at the only church in the parish of his residence, 
was one day accosted by the worthy clergyman with the 
question, "My friend — to what church do you belong? '' 
He responded, "To the Church of England." "Ah," 
replied the pastor, "I was sure that it must be some 
church (yu6 of Wales /" There are not a few persons who 
speak the English language about as truly as the Caermar- 
thon Welshman attended the English Church I 
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CORRECTED. 



1. ^^Thb business would suit any one who enjoy 9 lad 
health.'' [From an advertisement in a daily newspaper 
of New-York.] Few persons who have bad health can be 
said to enjoy it Use some other form of expression : as, 
one in delicate healthy or, one whose health is bad. 

2. ^'We have no corporeal punishment here/' said a 
schoolmaster. Corporeal is opposed to spiritual. Say, 
(corpora? punishment. Corporeal means having a body. 

8. ^^ She is a notable woman/' as was said of the wife of 
the Shepherd of Salisbury Plain, — ^meaning careful^ and 
pronounced as though divided noUable. This word is no 
longer current, with this pronunciation or signification, 
except to a slight extent in England. It has become obso- 
lete, and its use now is in bad taste. 

4. ^^ Insert the advertisement in the Weekly." Empha- 
size verty and not ise. 

5. ^^He rose up^ and left the room :" leave out upy as it is 
absurd to say rise down. The Irishman who was hoisted 
iotvn the coal-pit, did not observe this rule. 

6. "/Sfe* dotiw and rest yourself:" &b,j sit dotvn ; setting ia 
said of the sun in the west, but cannot be properly applied 
to a person taking a seat. ^^Sit down'* is not improper. 
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though " rise t^" (as in No. 5) should never be used. 
SitUng dovm expresses the act of appropriating a chair, 
while sitting up means sitting erect. Sitting 'wp also refers 
to watching during the night with the sick. 

7. " You have sown it very neatly," said a seamstress to 
her apprentice : say sewed, and pronounce so as to rhyme 
with road. The pronunciation of sewy meaning " to use 
the needle," violates its spelling ; it is the same as that of 
sow, meaning " to scatter seed." 

8. " This is a secret between you <md /;" say, you <md 
me-. The construction requires the objective case in place 
of /, which is in the nominative. It is in still better taste 
to say, " This is a secret vrith you and me." 

9. " Let you cmd Ztake a walk :" say. Let you and me^ 
or, Zet us. Who would think of saying, Zet Igof The 
expression " Let I and yov!'* is frequently heard, which 
contains the additional impropriety of putting the first per- 
son before the second. 

10. " He is going to lea/im his hrother Alfred how to 
knit nets :" say, tea^h. The act of communicaMng instruc- 
tion is expressed by " teaching," the act of receiving it by 
"learning." The distinction between these words was 
made as early as the time of Shakespeare, and cannot be 
violated without incurring censure. 

11. " John and Henry both read well, but John is the 
lest reader :" say, the better reader, as best can be properly 
used only when th7*ee or more persons, or objects, are com- 
pared. 

12. " Thompson was there among the rest.^^ This mode 
of expression, which is very common, literally declares an 
impossibility. The signification of " the rest" is, those in 
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addition to Thompson,, and of whicli Thompson formed no 
part; he could not therefore be among them. A more 
correct form would be, ^^ Thompson was there with the 
rest." 

J3. "The two first cows are the fattest," said a farmer 
at an agricultural fair. He should have said, "the first 
two;" there can be only one that is first — ^the other must 
necessarily be second. 

14. "It is an error; t/ou are mistaken:" say, you mis- 
take. Mistaken means misapprehended; "you mistake," 
means "you misapprehend" 

15. "Have you lit the fire, Bridget?" say, lighted; lit 
is now obsolete. 

16. "To be is an auxiliary Yerh:" pronounce auxiliary 
as though spelled awg-zH-yorre^ and not in five syllables. 

17. February: this word is often incorrectly spelled by 
omitting the r. 

18. The ^^ Miscellany" was an interesting publication: 
pronounce miscellany with the accent on mis, and not on eel. 

19. ^'Celery is a pleasant vegetable:" pronounce celery 
as it is written, and not salary. 

20. "Are you at leisure?" pronounce ki in leisure the 
same as Ue. The word should not rhyme with measure. 

21. "John is my oWe«^ brother:" s&jy eldest. Elder and 
eldest are applied to persons — older and oldest to things. 
Usage, however, does not make these distinctions impera- 
tive. 

22. "The cloth was wove in a very short time:" say, 
woven. 

23. "I prefer the yolk of an egg to the white: the 
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more common word is ydk^ with the I sounded ; bnt if 
yolk be nsed, it shonld be pronounced like yoke. 

24. Spoflrrowgrasa : it is only the grossest ignorance 
which confounds this word with a^paragvs. The same 
is the case with i/ng-una for cmons. A man in an obscure 
section of New Jersey, inquiring at a country store for 
onionsy was told that there were none in the place. On 
his going out, the storekeeper turned to half a dozen 
idlers sitting round the stove, and said, " I wonder if that 
'tamal fool meant mg-v/ns /" 

25. " You are very mischievous ;" pronounce mischiev- 
ous with the accent on mis^ and not on chie, and do not 
say mischieviom (mis-cheev-ytts.) 

26. The following words were posted, as a sign, in a 
reading-room — "No Talking Allowed;" which was de- 
signed to prohibit all conversation. A wag altered the 
inscription so as to read, " No Talking Aloud," which (he 
declared) did not prevent whisperingj and chatting in low 
tones. What shall be said of the following — " JVb Smok- 
ing Alovdf^ 

27. " No extras or vacations ;" [from the prospectus 
of a schoolmistress :] say, nob vacations. 

28. " He was never known to be covetous :^^ pronounce 
covetous as if written covet us^ and not covetyus. 

29. The Three H.^s. — ^An ignorant and vain pedagogue, 
on being asked what he could teach, replied, " The three 
E.'s — ^ritin\ ^rethmeiioy and readin\^^ Any persons 
among the readers of this little book, who may chance to 
be schoolmasters, are warned against giving such a course 
of instruction. 

30. " Dearly hdoved brethren :" when beloved is placed 
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htfore the noun, as in this instance, pronounce it m three 
syllables ; when placed after^ in two syllables, as, " She 
wa9 much be-loved by us all.'' When used as a noun by 
itself, it is pronounced in three syllables ; as, " JBe-lov-edj 
let us love one another." 
81. " Not as I know ;" say, thai I know. 

32. " He came on purpose ybr to do it:'' omitybr. 

33. " He would never believe but what I did it :" say, 
but that I did it 

34. " He is quite as good as me ;" say, as good as L 
Also, instead of as good as him^ say, as good as he. In 
both these instances am or is must be mentally supplied 
at the end of the phrase, to suggest the meaning ; and the 
pronouns should, therefore, be in the nominative case. 

35. " Many am, one has done the same :" say, mamy a 
one. Ay and not an^ is also used before the long somid of 
Uj that is, when u forms a distinct syllable of itself: as, a 
unity a tmionj a uni/versity : it is also used before eu : as, 
a ewphonyy and likewise before the word ewe : as, a ewe : 
we should also say, a youthy not an youth. 

36. " How do you like these hind of pears ?" say, these 
hinds ; a noun in the singular number will not allow its 
adjective to be in the plural. 

37. " You should have went home :" say, gone. 

38. " John went with James and /;" say, James and 
me. 

39. " I see him last Monday :" say, saw him. 

40. "He was a/oerse from such a proceeding:" say, 
an)erse to. 

41. " Have you shooh the table-cloth f" say, shaken. 

42. " I have roffig several times :" say, rung. 
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43. " I knovPd him at once :" say, hnew. 

44. *^ You have dnrank too much of it :" say, d/runk. 

45. " He has chme a very poor pattern :" baj^ chosen. 

46. " They have broke a window :" say, broken. 

47. " I have just began my letter :" say, begtm. 

48. " Give me them books ;" say, those books. 

49. "Whose are these here books f^^ say, these books. 
Here is superfluous and inelegant. 

60. " Who do you mean ?" say, whom. 

51. " The men which we saw :" say, who^n. 

62. " The flowers what you have :" say, which^ or that. 

53. " The boy a^ is reading :" who is reading. 

54. " It was them who did it :" say, they. 

55. ^^ It isms who am in fault :" say, It is I. 

56. " Was it her who called me ?" say, she. 

57. " If I were A^r, I would accept his oflfer :" say. If I 
were she. 

58. " He has got my slate :" omit got ; has is sufficient for 
the sense. The addition of got^ though not ungrammatical, 
but gradually becoming obsolete, does not in any degree 
strengthen the meaning. 

69. " The pond \a froze ;" ^^j^ frozen. 

60. "I \iXioyrIam him whom he meant:'' say, lam he. 

61. " You cannot catch him :" pronounce catch so as to 
rhyme with mMch^ and not fefcA^-as the fishermen are in 
the habit of saying. 

62. ''Whodoneitr' ^2Lj, Whodiditf 

63. "The club gives an i/n^e^t^ to the ball:" pronounce 
im/petus with the stress on im, and not on pe. 

64. " Spain and Portugal form a peninsula ;" pronounce 
pen-in-surla^ with the accent on tw, and not on su. 
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65. Sa/r^dornar^Orlua : pronounce it with the accent on 
pa, and not on op. The latter pronunciation cannot be 
changed for the former, without incurring a gross error. 

66. " He must by this time be almost as far as the antn^ 
odes ;" pronounce cmtipodes with the accent on tip, and let 
dea rhyme with ease} it is a word oi fovnr syllables, and 
not of three. 

67. VoucJlscfe : a word seldom used, but when used, the 
first syllable should rhyme w\\h pouch; n&oer say vousafe. 

68. " The land in those parts is yqxj fertile ;" pronounce 
fertile so as to rhyme with myrUe. He in such words 
must be sounded as ill, with the exception of exile, senile, 
gentile, reconcile, and camomile, in which He rhymes with 
mdle. 

69. Benefited : often spelt benefitted, but incorrectly. 

70. ^'Gather a few ears of com for dinner:" pronounce 
gather so as to rhyme with lather, and not gether. 

71. Pv/rpose and propose : these two words, which are 
often confounded, are entirely distinct in meaning. To 
purpose means to intend ; to propose means to offefi' apro' 
position. 

72. Dvreclmg and addressing letters : Directing desig- 
nates the persons to whom, and the place to which the let- 
ter, as a parcel, is to be sent ; addressing refers to the 
individual to whom, as a communication, it is written. A 
letter addressed to the President, may be directed to his 
Becretary. 

78. " Who do you think I saw yesterday ?" say. Whom. 

74. A popular proverb is expressed in the following 
language : " Of two evils choose the least /" say, ths less. 
Of no less than three evils can a person choose the least. 
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75. EaDoggercste: pronounce exad^ercste^ and do not 
sound agger as in dagger. 

76. Ladies School: the usual form, but not correct ; 
write, Ladies? School. The apostrophe C) is thus used 
after nouns in the plural, and indicates possession. In 
the singular, it is placed b^ore the «, as, Ihe lady' 
school. 

77. The following equivocal notice is said to swing out 
on a sign-board somewhere in the Western country : ^^ Smtth 
& Hugos — Select School. — Smith teaches the hoysj and 
Suggs the girls J^ Suggs needs correction / 

78. ^' He keeps a chaise ;" pronounce it shase^ and not 
shay ; it has a regular plural, chaises. 

79. "The drought lasted a long time:*' pronounce 
draught so as to rhyme with sprou^^ and not drowth. 

' 80. " The two friends cowoersed together for an hour :'^ 
omit together^ as the full meaning of this word is implied 
in con^ which means roith^ or together^ or in corrypa/ny. 

81. "The affair was compromised:'*'* pronounce compro- 
mised in three syllables, and place the accent on com^ 
sounding mised like prized. • 

82. "A steam-engine ;" prdnounce engine with e?^ as in 
pen^ and not Uke in ; also, pronounce gi/ne like gvn. 

83. " Several of the trappers were massacred by the In- 
dians :" pronounce massaged with the accent on mas^ and 
red like erd^ as if massdker^d ; never say massacreed^ which 
is abominable. 

84. " The King of Israel and the King of Judah sat eithefi 
of tJiem on his throne :" say, each of them. Either signi- 
fies the one or the olhery but not both. Each relates to two 
or more chjects^ and signifies both of the two^ or every one 



nVB HUNDRED MIBTAEB8 OOBBBOTED. 27 

of any n/umber taken smgly. We can say, " either of the 
three," for ^^ one of the three." 

86. "A respite was granted the convict:" pronounce 
respite with the accent on res^ and sound pite as pit, 

86. " He soon retwmed hook ;" leave out hacJc^ which is 
implied by re in retu/med. 

87. ^' The ship looked like a speck on the edge of the 
hmizon ;" pronounce horizon with the accent on W, and 
not on horj which is often the case. 

88. " They were early at the sepulehre ;" pronounce sep' 
ulohre with the accent on sep, and not on the second syllable. 

89. " I have often swcMn across the Hudson :" say, etimm. 

90. " I found my friend better than I expected to ha/ve 
found hvm ;" say, to find him. 

91. "I intended to have written a letter yesterday :" say, 
to vyrite; as however long it now is since I thought of 
writing, ^' to writi'* was then present to me, and must still 
be considered as present, when I recall that time and the 
thoughts of it 

92. 8vperfl/uou8 B^a: Many persons pronounce words 
which have no letter r in them, exactly as though they 
had ; as, dravyrvng for drawing ; " I aawr Thomas," for " I 
eaw^^ &c. Some who do not insert a full-toned r, do worse 

. ^y appending an ah to almost every word they utter. 
They would do well to recall the reproof which the excel- 
lent Rev. John Oruber administered to a brother in the 
ninistry, who was guilty of this habit. That eccentric 
lergyman addressed a note to his friend, as follows: 
" Dear-ah Sir-ah — ^When-ah you-ah speak-ah in-ah public- 
ah, take-ah my-ah ad-ah-vice-ah and-ah never-ah say-ah ah- 

ah I — JoHN-AH GsUBSiEtrAH." 
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93. Shall and vnll are often confounded, or misused. 
The following suggestion will be of service to the 
reader : mere futurity is expressed by aJiaU in the fnrst 
person, and by wiU in the second and third.; the determi- 
nation of the speaker by wUlj in the ^st^ and shaUj in 
the second and third. For example : '^ / shall go hy the 
y>(iy of HaUfax^^ simply expresses an event about to take 
place — as 2t\&oyouwiU<f and they will; Twill expresses de- 
termination — as also you shall and they shall. Brightland 
has the following illustrative stanza : 

*^ In the first person simply shall foretells ; 
In will a threat, or else a promise, dwells. 
Shallt in the second and the third, does threat;—- 
Will, simply, then, foretells the future feat" 

94. " Without the grammatical form of a word can be 
recognized at a glance, little progress can be made in read- 
ing the language :" [from a work on the study of the Latin 
language:] say. Unless the grammatical, &c. The use 
of without for unless is a very common mistake. 

95. " Hq claimed admission to the chief est offices :" say, 
chief Chief rights siipremej ''correct^ Prue^ wnvoersal^ per- 
fect^ consummate^ extrem^^ cfeo., imply the superlative de- 
gree without adding est, or prefixing m/)st. In language 
sublime or impassioned, however, the word perfect re- 
quires tl^e superlative form, to give it its fullest effect. 

96. " I had rather do it now :" say, I wovld rather do. 
The Incorrectness of the first form of expression is very 
clearly seen by cutting out rather^ leaving "Z had do^^ 
which is ungrammatical and meaningless. 

97. An obituary notice contained the following ludi- 
crous statement : " He left a large circle of mourners, emr 
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brdcmg his cmdable wife cmd children P^ Gom^primig 
should have been used, instead of embracing, 

98. "His courtrof-a/rms is very splendid:" say, coatrof- 
arms. 

99. " They ride about in small carriages, which are called 
flies :^^ write the last word flys ; fldes is the plural oi fly 
the insect. 

100. "Victoria is Queen of the United Kingdom :^^ say. 
United Kingdoms. Who ever speaks of the United State 
of America t 

101. " I have not traveled this twenty years ;" say, these 
twenty years. 

102. "Soldier armsl" Say, ''Shoulder armsT The 
latter is frequently corrupted into " Sojer armsP'^ 

103. " He is i)eTy much the gentleman ;" say. He is a 
very gentlema/rJ/y ma/a^ or. He is very gentlemanly. 

104. " Tlie yeUow part of an egg is very nourishing :" 
never pronounce yeUow so as to rhyme with tallow^ as we 
so often hear. 

106. " We are going to the Zoological Gardens :" pro- 
nounce Zoological in fl/oe syllables, and place the accent on 
log in logical ; sound log like lodge^ and the fi/rst two o^s 
in distinct syllaibles; never make Zool one syllable. 

106. "He strived to obtain an appointment:" say, 
strove. 

107. " He always preaches extempore ;" pronounce eaj- 
tempore infowr S'yllahles^ with the accent on tem^ and neve^ 
in three^ making pore to rhyme with sore — but with story. 

108. "Allow me to suggest :^^ pronounce sug so as to 
rhyme with mtig, and gest XWojest ; never say sudjest 

109. "That building is an episcopal chapel :" pronounce 
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episcopal with the accent on the second syllable, and not 
on 00. 

110. ^^ The Emperor of Bossia is eLformidaile sovereign :" 
pronoonce formidable with the accent on for, and not on 
mid. 

111. Before the words heirj herhj honesty honor^ and hauTj 
and their compounds, instead of the article a, we make use 
of any as the h is not sounded ; likewise before words be- 
ginning with hy that are not accented on the ^st syllable : 
such as heroicy historicaly hypothssiSy &c., as, " aoh heroic 
action /" " an historical work /" " an hypotJiesis that can 
scarcely be allowed." The letter h is seldom mute at the be- 
ginning of a word ; but from the negligence of tutors, and 
the inattention of pupils, many persons have become almost 
incapable of acquiring its just and full pronunciation. It 
is, therefore, incumbent on teachers to be particularly care- 
ful to inculcate a clear and distinct utterance of this sound. 

112. '^ He was sibch am, ex(/ravagami young mam,y that he 
soon spent his whole patrimony." This construction, which 
is much used, is not so elegant as, " He was so ext/ra/oagant 
a yoimg mow-," &c. 

113. " The girl speaks distinct :^^ say, disUncHy. Jfever 
use Adjectives as Adverbs. 

Hi. " The accident of which he was readinffy occurred 
not far from Heading ;" pronounced the first italicized word 
to rhyme with feedingy and the other, with wedding. 

115. The combination of letters ough is pronounced in 
eight different ways, as follows : 1. Thoicghy in which it is 
pronounced o; 2. Throughy pronounced oo; 3. Tloughy 
ow; 4. doughty oAJoe ; 6. Goughy off; 6. 'Rov^hy uff; 7. 
Bor{W^A, ugh I 8. Jjyughy oJc. The following sentence, 



FIYB Hirin)BBD MISTAKES OOSBECTED. 31 

which is of doubtful authorship, affords an example of each 
of these eight modes of pronunciation : " I put (1) dough 
(6) enough in the (5) trov^h near the (3) slough by the (8) 
lough^ to last the ducks that I (4) hoitgkt at the (7) borough 
(2) through the day." 

116. ^* I saw his august majesty, the Emperor of Hayti, last 
August ;" pronounce the former word with the accent on 
gvM; the latter, on Au. 

117. "She is quite the lady:^ sb,j^ She is very lady-UH 
in her demecmor. 

118. " He is seldom or ever out of town :" say, seldom 
or never^ or, seldom if ever. 

119. "We laid dovm to sleep :" say, we lay dovm^ &c. 
We can say, however, " we laid him down to sleep." 

120. It is somewhat singular, that while tie and v/ntie 
convey meanings directly opposite, loose and unloose signify 
precisely the same thing. Loose is the original word, and 
unloose is a corruption; both words, however, are now 
sanctioned by good usage, and may be indiscriminately 
employed, without offence against propriety. 

121. " It is dangerous to walk^a slippery morning :" say, 
on a slippery morning. But the expression, " walking on 
a slippery morning ^'^ and all others like it, of which a strictly 
literal interpretation will not give the designed significa- 
tion, are to be avoided. They often excite a smile when 
seriousness is intended. 

122. " He who makes himself famous by his eloquence, 
makes illustrious his origin, let it be neoer so mea/n:^^ 
say, ever so mea/n. The practice of using never in such 
phrases was anciently in vogue, but is now becoming 
obsolete. (Sefe Introduction.) 
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123. " His reputation is acknowledged thrcmgk Europe :" 
say, throughout Europe. 

124. " The bank of the river is frequently cverjloum ;" 
say, overflowed. Flown is the perfect participle oi fly ^fly- 
ing / fl/ywed^ oiflfOW^ fljowing. 

125. " I doubt if this will ever reach you :" say, whether 
thisy &c. 

126. " It is not improbable hut I may be able to pro- 
cure you a copy :" say, that Imay^ &c. 

12T. " He was exceeding kind to me :" say, exceedingly 
kind. 

128. " I doubt not htU I shall be able :" say, that I shall. 

129. " I lost near twenty pounds :" say, neoHyy or al- 
most. 

130. "There were not over twenty persons present:" 
say, m/ore tha/n. Such a use of this word is not frequent 
among writers of reputation. It may, however, be less 
improperly employed, where the sense invests it with more 
of a semblance to its literal signification : as, " This pair 
of chickens will weigh over seven pounds." Even in this 
case, it is better to say more than. 

131. '^ BiUs a/re requested to he paid quarterly :^^ the 
hills are not requested^ but the persons who owe them. Say 
instead, It is requested thai hiUs he paid quarterly. 

132. " There can be no doubt hut that he will succeed :" 
omit hut. 

133. " It was no use asJcrng him any more questions :" 
say? of no use to ash him, or there was no use in ask- 
ingj &c. 

134. " The Americans said they had no right to pay 
taxes." [From a Fourth of July Oration.] They certainly 
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had a right to pay them, if they wished. What the 
speaker meant was, tJhey were under no obligation to pay^ 
or, th^y were not hound to pay. 

135. "He intends to stop at home for a few days:" it 
is more elegant to say stay. If the time, however, should 
be very brief, stop would better express the idea; as, 
"We stopped at Elmira about twenty minutes." 

136. "At this time, I grew my own com:" sdLjjlraised. 
Farmera have made this innovation against good taste ; 
but for what reason, it is not apparent ; there seems to be 
no suflSicient occasion for so awkward a substitute tor raised. 

137. " Having incautiously laid down on the damp grass, 
he caught a severe cold :" say, lain down. 

138. "We suffered no other inconvenience hut that 
arising from the rain :" say, than that, &c. But^ to be 
properly used in this sentence, would require the omission 
oi' other. 

139. " Brutus and Aruns killed one another ;" say, each 
other^ which is more proper. But many similar instances 
which occur in the New Testament, as, ^'Bdovedy love one 
a/rvother^'^ and others no less beautiful and cherished, have 
rendered this form of expression common, and almost un- 
exceptionable. 

140. In a recently issued work on Arithmetic, the fol- 
lowing is given : " If for 72 cents I can buy 9 lbs. of rai- 
sins, how much can I purchase for $14 49 ?" say, " what 
qua/ntity can I," &c. Who would think of saying, " how 
much raisins /" 

141. WoBDS TO BE Cabefully DISTINGUISHED. — Bc vcry 
careful to distinguish between irkdite and vndJlct (the former 
meaning to wi'ite^ and the latter to accuse) ; key and quay ; 
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principle and principal ; marshal and martial; counsel 
and cotmcU; cotmsellcr and councillor / fort and forte ; 
draft and draught ; place and plaice (the latter being the 
name of a fish)'^ stake and steak; satire and saiyr; stor 
tionery and stalionary ; ton and ^i^n / 2^t;^ and 2et7^ / fo- 
ment KtAferm^fnt ; fomentalion and ferme/nlation ; petition 
BXid partition ; Framds and Frances ; dose and doze; di- 
verse and di/vers; device and devise; wary and weary; 
salary and ce^^ry / radish and reddish ; treble and ^/?2e / 
hroach and brooch; ingenio%is and ingenuous ; prophesy 
And prcpheey (some clergymen sounding the final syllable 
of the latter word Z(?w^, like the former) ; fondling and 
foundling; lightning and lightening ; genus and genius ; 
desert and dessert ; currier and courier ; pillow and piUar ; 
executer and executor (the former being the regular noun 
from the verb " to execute^^^ and the latter a strictly 2^a2 
term) ; ridicule and reticule ; lineament and liniment ; 
traok and ^rac^ / lickerish and licorice {lickerish signify- 
ing dainty J and licorice being a plant, or preparation from 
it) ; statute and «^a^t^ / ordinance and ordnance; lease and 
leash ; recourse and resource; straight and «^at^ {straight 
meaning direc^y and strait,narrow) ; imm^rge and emerge; 
style and ^^^Z^y compliment and complement; boss and 
&(w« / contagious and contiguous ; eminent and imminent ; 
eruption and irruption; precedent and president; relic 
and /•«Zic<. 

142. " The number of emigrants arriving in this country 
is increasing and alarming :" say, immigrants. JSmi- 
grants are those yoinj' oi*^ from a country ; immigrants^ 
those coming info it. 

148. " I prefer radishes to cucwmbers •" pronounce ra{?- 
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tshe9 exactly as spelt, and not redishes; also, the first syl- 
lable of cticumier like fu in fud^ and not as if the word 
were spelled cowcvmher. 

144. " The Vmo Imt letters were dated from Calcutta :'* 
say, the last tvoOj &c. 

145. ^^ The soil in those islands is so very thin, that lit- 
tle is prodnced in them beside cocoa-nut trees :" ^^ hedde 
cocoa-nut trees" means strictly alongside^ or Jyy the side, of 
them. Besides^ or except^ should be used. Besides also 
signifies m addition to : as, ^^ I sat heside the President^ 
and conversed with him hesides.^^ 

146. " He could neither read nor write ;" say, more 
properly, write nor read. All persons who can write can 
read^ but not all who read can write. This sentence, as 
corrected, is much stronger than in the other form. 

147. ^^ He was hred and horn among the hills of the 
Hudson :" say, horn a/nd hred^ which is the natural order. 

148. " This Housb To Lbt :" more properly, to be let. 

149. Herej there^ where^ with verbs of motion, are gen- 
erally better than hitker^ thither ^ whither; as, ^^Qrnie 
here; Go there.^^ Hither y thither ^ and whither ^ which 
were used formerly, are now considered stiff and iniile- 
gant. 

150. " J.« fa/r as I am able to judge, the book is well 
written :" say, So far as, &c, 

151. " It is doubtful whether he will act fairly or no ;'* 
^Bjyfadrly or not. 

152. " The oamelopard is the tallest of known animals :'' 
pronounce earnelcfpard with the accent on md / never say 
camd leopard. Few words, by being mispronounced, oc- 
casion greater blunders than this term. 
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153. " He ran ogam me ;" or, " I stood ogam the hy- 
drant :" say, against. This word is frequently and inele- 
gantly abbreviated, in pronunciation, into agin. 

154. "iTo one should incur censure for being careful of 
their good character :" say, of his (or her). 

155. " The yacht capsized in rounding the stake-boat, ani 
the helmsman was drownded ;" say, droumed. 

156. " Jalap will be of service to you :" pronounce the 
word as it is spelled, never ssijing joUop. 

157. The word curiadtyy though a very common term, 
and one that should be correctly pronounced by every- 
body, is frequently called ourosity^ 

158. " He has just set out to take a tov/r .•" pronounce 
tov/r so as to rhyme with poor. Be careful to avoid say- 
ing, take a tower ; such a pronunciation might suggest 
the Mamelon, instead of a trip of travel. 

159. " The storm is ceased, and the sky is clear :" say, has 
ceased. 

160. " Do you know who this dog-headed cane belongs 
to ?" say, whom. In expressing in writing the idea con- 
veyed in this question, a better form of sentence would 
be, " Do you know to whom this belongs ?" In familiar 
conversation, however, the latter mode might be thought 
too formal and precise. 

161. " Who did you wish'^to see ?" say, whom. 

162. " Whorn say ye that I am ?" This is the English 
translation, given in Luke ix. 20, of the question of Christ 
to Peter. Tlie word wh,om should be who. Other in- 
stances of grammatical inaccuracies occur in the Bible ; 
for example, in the Sermon on the Mount, the Saviour 
says: "Lay not up for yourselves treasures on earth, 
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where moth cmd rust doth corrwpt^'^ &c. ^^ Moth and 
rusf^ make a plural nominative to " doth corrupt," a sin- 
gular verb. The following, however, is correct: " But lay 
up for yourselves treasures in heaven, where neither moth 
nor ru8t doth corrtipt.^^ 

163. The word chimney is sometimes called incorrectly 
rhimley and chimbley. 

164. "I was walking towards home:" pronounce tow- 
ards so as to rhyme with hooflrda / nefoer say, to-wards. 

165. " A cowrier is expected from Washington :" pro- 
nounce cou in cowrier so as to rhyme with too^ never like 
currier ; the two words have entirely distinct significa- 
tions. 

166. " Let each of us mind thei/r own business :" say, 
his own business. 

167. " Who made that noise ? Not me ;" say. Not /. 

168. "Is this or that the lest road?" say, the better 
road. 

169. " Binse your mouth :" pronounce rinse as it is 
written, and never rense, " Hench your ttuw^A," said a 
fashionable dentist one day to a patient. "You have 
already wrenched it for m«," was the reply. 

170. " He was tired of the dust of the town, and fiew 
to the pure air of the country :" say, ,/&(?. Flew is part of 
the verb tofiy / fled^ of to flee. 

171. " The first edition was not as well printed as the 
present :" say, so well, &c. 

172. "The Unabridged Dictionary was his greatest 
work, it being the labor of a life-time :" pronounce Die- 
Uonanry as if written Dih-shurkra-ry ; not, as is too com- 
monly the practice, Dixona/ry. 
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173. " I should feel sorry to be heholding to him :" say, 
beholden,. 

174. " He is a despicable fellow, and such an epitaph is 
strictly appUccMe to him :" neoer place the accent, in des- 
picable and applicable on the second syllable, but iiiways 
on ^QJi/ret, 

175. " Some disaster has certainly hefell him :" say, her 
fatten, 

176. Carefully distinguish between eergeami and ser- 
jeant : both are pronounced ea/rjamit^ but the former is 
used in a military sense, and the Ic^^ter applied to a law^ 
yer. These distinctions are, however, observed chiefly in 
England. 

177. "She is a pretty creatfwre:^^ never pronounce crear 
i/wre like creei/wr. 

178. The following expression would be of special sig- 
nificance on coming from a surgeon or anatomist : " De- 
siring to know your friend better, I took him opaH to 
converse with him." It has been said that two persons 
who UJce each other apart^ frequently do so for the express 
purpose oiputti/ng their heads together, 

179. " I am very wet, and must go and cha/nge myself :^^ 
BB,jj change my clothes. 

180. " He is taller thwn me ;" say, thxm I. 

181. " He is much better than me ;" say, than 1. 

182. " You are stronger tha/a him ;" say, tha/n he. 

183. "That is the moot point:" say, disputed point 
The other word is inelegant, and nearly obsolete. 

184. "They are at loggerheads:^^ this is an extremely 
unpoetical figure to express the mutual relations of two 
individuak who have an " honest difference ;" say, at vor 
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ricmcej or nse some other form of expression. It might 
just as well be said, " They are at tadpoles /" 

186. " He paid a florin to the florist ;" divide the syl- 
lables so as to pronounce likejffor-m and flo-rist. 

186. "His character is vmdenicMe:^^ a very common 
expression : say, imeosceptionable. 

187. "Bring me the lamiermt:^^ never spell Iwtdem — 
la/ixthom. 

188. "The room is twelve foot long, and nine foot 
broad :" say, twelve /J?^^, xAxa^feet. 

189. "He is a SigKUmder :^^ never say, Hedcmder. 

190. " He is svngvlar^ though reguia/r in his habits, and 
also Yerj parUcular :^^ beware of leaving out the u in sin- 
guLar^ reguLm^ and pwrticuLar^ which is a very common 
practice. 

191. " They are detained at France :'' say, m France. 

192. " He lives ai, New-York :" say, im, New- York. 

193. " He is very dry " (meaning thirsty)^ is a very com- 
mon and very improper word to use : say, thirsty. 

194. " No less than fifty persons were there :" say, 
fewer y &c. Less refers to qua/nMty ; fewer to nwmher. 

195. ^^Such another victory, and we shall be ruined :" 
say, Another such victory, &c. 

196. "It is some distcmce from our house:'* say, at 
some dista/ncej &c. 

197. " I shall call upon him :" say, on him. 

198. "Kemove those tresUes:^^ pronounce i/resOes ex- 
actly as written, only leaving out the t; never say 



199. "He is much addicted to rmUery :^^ in pro- 
nouncing ranUery^ leave out the ♦ ; never say, rail-U^, 
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200. " He is a Doctor of Medicine ;" pronounce medi- 
cine in three syllables, neyeb in two. 

201. " They told me to enter in /" leave out in, as it is 
implied in enter. 

202. " His strength is failing :'* never say, strenth. 

203. " Give me both of those books :" leave out of. 

204. " Whenever I try to write well, I always find I can 
do it :" leave out dlwaye, which is unnecessary and im- 
proper. 

205. "He plunged down into the stream:" leave out 
down. 

206. "I never saw his nephew:^ sslj, nefew; never 
jiev-Uj or nevvey. 

207. " She is the matron ;" say, may-tron^ and not vnair 
ron. 

2(»8. " Give me leave to tell you :" never say Uef for 



209. " The height is considerable :" pronounce height so 
as to rhyme with tight f never hate nor heighth. An in- 
stance occurs in " Paradise Lost" in which this word is 
spelled and pronounced highth. 

210. "Who has my acissore /" never call scissors^ sithere. 

211. "He has obtained a good situation :^^ pronounce 
'eittiation as if written sit-yovrOrtion, and do not say, sitch^ 

u-Ortion. 

212. " I had as lief do it as not:" lief means wiUingly, 
gladly, and is not to be confounded with Ua/ve, as in exam 
pie No. 208. 

213. " First of all I shall give you a lesson in French, 
and last of all in music ;" omit of cfU in botli instances, 
as unnecessary. 
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214. "I shall have finished by the latter end of the 
week :" leave out latter ^ which is superfluous. 

216. " They sought him throughout the whole country :" 
leave out whole^ which is implied in throughout. 

216. " Iron sinks dovm in water:" leave out down,, 

217. " A warrant was issued otU for his apprehension :" 
leave out the word out, which is implied in isstied. 

218. " Kyou inquire yw* why I did so, I can give a very 
good reason f leave out/or. 

219. " I own that I did not come soon enough ; but he- 
cause whyf I was detained :" leave out lecavse. 

220. " I ca/rmot by no means allow it :" say, I otm ly no 
means, &c. ; or, I cannot hy any meamSy &c. 

221. " He covered it over:^^ leave out over. 

222. " I bought a new pair of shoes ;" say, a pair of 
new shoes. 

223. "He covribvned together these facts:" leave out 
together. 

224. " My brother called on me, and we hoth took a 
walk :" leave out hoth, which is unnecessary. 

225. "Evil sp'irits are not occupied about the dead 
corpses of bad men:" leave out dead, which is altogether 
unnecessary, as it is implied in the word corpses, " corpse^^ 
and " dead hody*^ being strictly synonymous. 

226. " He hais gone to the lycefwm ;" pronounce Lyc^ 
um with the accent on the second syllable, and not on the 
first. 

227. " This is a picture of Westminster Abley ;" never 
say Westminister, as if there were two words. West-min- 
ister. 

" We are going to take a holiday :" this word was 
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Oiiginally spelled and pronounced hoT/yday^ being com- 
pounded of the two words holy (meaning " %et apwrf'*) and 
Aay. Custom, however, has changed the orthography 
from y to *, and made the first syllable rhyme with P<M. 

229. " It was referred to the Convmittee on Ways and 
Means :" emphasize the second, not the first syllable. 

230. " He is now settled in Worcester :^^ pronounce as if 
written Wooster. Gloucester bxuBl Leicester are pronounced 
Oloater and Lester, The termination cester or Chester^ 
occurring in the names of many English towns, is derived 
and corrupted from the Latin Gaatra^ camps ; and every 
town so named is supposed to have been the site of a 
camp of soldiers, during the possession of Britain by the 
Bomans. 

231. ^^ Rdati/oes and Rdationa :^^ both these words 
designate kinsfolk, and are in most instances used indis- 
criminately. RelatvoeSj however, is by some deemed the 
more proper and elegant. 

282. " What a long Urry he has to say !" This word 
should be pronounced and spelt Zt^rry/ its more general 
meaning is a " heap," a " throng,'' a " crowd," but is often 
applied to a long dull speech. 

233. " IHamonde are charcoals :" pronounce diomumds 
in three syllables. 

234. " Honor to the patriot and the sage :" divide the 
syllables like pa-trirot^ not pat-rirot Irish rowdyism has 
been called " Pat-riot-iem.^^ 

235. " Do you heUeve that he will receive my letter ?" 
observe that in the former word the diphthong is ie^ and 
in the latter ei. A convenient rule for the spelling 
of such words is . the following : c takes ei after it ; 
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all other consonants are followed by ie : — ^as, dec««ye, re- 
prieve. 

236. "He is now confirmed in idiotcy :^^ say, idiocy; 
the tin idiot h dropped in forming the word. 

237. " He raised the national standard :" pronounce the 
first two syllables like the word noMon^ never as if written 
nashrion-al. 

• ; 338. PriMipal and PrvruApU : be careful to observe 
the distinction between these words. PrJ9u?t;paZ signifies 
chief; jm/nciplCy motive. 

239. " He favors the Anti-Slavery reform :" pronounce 
Anti with a distinct sounding of the i / else the word be- 
comes emte^ which means not " against," but " before," — 
as " ante-deluvian," signifying " before the Deluge." 

240. Cincinnati is often misspelled Ovnei/n/natti. The 
name is derived from Ovnovrmatna^ a. celebrated Koman. 

241. " Her dress was made of moi/ri wnMque ;" movri 
a/nUgue is an article of watered &Uk^ very well known to 
the "shopping" sisterhood, but very frequently called 
'* Mwrray Antique.^^ 

242. " It waa mentioned in a Califomiwn newyxjiper ;" 
say, CdUfomia newspaper. No one says PhUaddphiam,^ 
or Chicagoiviaah journal. 

243. " The lecture was characterized as a brilliant per- 
formance :" accent the first, and not the second syllable. 

244. " This is one of the traditions of St. Rdena ;" ac 
cent le^ and not Hd. 

245. " The boy was found by a washwoman ;" say^ 
waaherwomom. 

246. " 8t. John's is about two days nearer England than 
Halifax." [From an account, in a New-York newspaper. 
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of the Sabmarine Telegraph Expedition, September, 1855.] 
Does it mean that St. John's is nearer to England than 
Halifax is, or nearer to England than to Halifax ? 

247. " He wears a blue-spotted necTcrhcrndTcerohief :'*'* say, 
neckerchiefs or, still better, neckrcLoth^ or cranxd. The ori- 
ginal word is Jcerchiefs and not homdkerohief^ which is a 
kerchief for the hcmd. 

248. " Tlie city was illumined in honor of the victory :" 
better say, illuminated. • Distingnish between the pronun- 
ciation of illumined and ill^miened. 

249. " She has brought the dose pins in a bag :" say, 
clothes^ jpina. 

250. " He met with Itcck ;" say either " had hick^^ or 
^^good luck;^^ luck primarily refers to simple "chance," 
although its derivatives, lucky and luckih/, imply only 
ffoodfortune. 

251. " The in^a-Ud signed a deed, that was in-val-id:^^ 
pronounce the former " invalid " with the accent on the 
first syllable ; the latter^ with the accent on the second. 

252. " The duke discharged his duty?'^ Be careful to 
give the slender, clear sound of u. Avoid saying dook and 
dooty^ or doo for defw or due. Sslj fiute^ not fioot; suit, 
not soot / mutCj not m,oot. As well might you say hute 
for hoot, or shute for shoot. 

253. " Oenealogy, geography, and geometry are words of 
Greek derivation :" beware of saying geneology, jogra/phy, 
9Mdijometry, a very common practice. 

254. " He made out the inventory ;" place the accent in 
inventory on the syllable m, and neveb on ven. 

256. "He deserves chastisement:^'^ say, chas-tis^^nent, 
with the accent on chas, and never on tise. 
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266. " He threw the rind eiwaj :" never call rind, rin^. 

257. " His knowledge is very great :" always pronounce 
Jmowledge so as to rhyme with college, and neveb say 
hno^o-ledge. 

258. " They contributed to his maintenance ;" pronounce 
maintenance with the accent on moMi, and never say main- 
tainance. 

259. " She wears a silk goion ;" never say gownd, 

260. " Maine is a maritime State :" pronounce the last 
syllable of maritime so as to rhyme with rim. 

261. " They desisted from their design ;" pronounce the 
former s in desisted with a soft sound, and always pro- 
nounce design as if written de-sine, 

262. " Tliey committed a heinous crime :" pronounce heir 
nous as if spelled hay-nus / never call the word hee-nus or 
hain-yus, 

263. " He hovered about the enemy :" pronounce hovered 
so as to rhyme with covered. 

264. " He is a powerful ally /" never place the accdnt 
on al in ally, as many do. 

265. " We have never been called, almost, to the considera- 
tion of the Apocalypse, without finding fresh reasons for 
our opinion." [Such are the words of a very eminent re- 
viewer.] He should have said, " We have scarcely ever 
been called," or, " we have almost never.^^ 

266. " He is very bigoted:^' never spell the last word 
with double t, a very common mistake. 

267. "Tlie Weekly Tribunehas a large circulation :" pro- 
nounce Tribune as if divided Trib-une, and not Try-bune. 

268. " He said as how you was to do it :" say, he said 
that you were to do it. 
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Never say, " I aoqinesoe with you^^ but, " /«<> 
quie%oe in your propasalj in your opirUon^^^ &c. 

270. "He is a distinguished antiquaricm :^^ say, anU- 
qtuiry. ArUiquaricm is an adjective; cmtiqtmryj a noun. 

271. An injudicious disposition of a clause in a sentence 
frequently creates great merriment in the reading. In Gold- 
smith's " History of England,'' a book remarkable for its 
carelessness of style, we find the following extraordinary 
sentence, in one of the chapters of the reign of Queen 
Elizabeth: "This" [a communication to Mary Queen of 
Scots] " they effected by conveying their letters to her by 
means of a brewer that svjfpUed the family with ale 
through a chink in the waU of her apartment?^ A queei 
brewer that — to supply ale through a chink in the wall! 
How easy the alteration to make the passage clear ! " This 
they effected by conveying their letters to her thrcyagh a 
fJdnk in ths wall of her apartment, hy meams of a hrewer 
that supplied thefa/milA/ with ale?'* 

272. "Lavater wrote on Physiognomy:'^'* in the last 
word sound the g distinctly, as j' is always pronounced 
before n, when it is not in the same syllable ; as, incUg- 
nity, &c. 

273. " She is a very amiable girl /" pronounce girl as 
if written gurl ; gal is a vulgarism ; gehl or gul is an 
affectation of which many polite persons are guilty. 

274. "He built a large granary :^^ do not pronounce 
grana/ry so as to rhyme with tam,nery. Call the word 
graina/ry. Both pronunciations, however, are given by 
scholars. 

276. Bewareof using OA/ and indiscriminately: Oh I 
is used to express the emotion of pom, sorrow, or surprise ; 
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as, " Oh! the exceeding grace of God." 0\% used to ex- 
press wishing^ exdcmiationj or a direct add/ress to a person ; 
as, 

" mother, will the God above 
Forgive my faalts like tliee V* 

276. Be careful to sound distinctly the r in such words 
2AfwriheT^ martyr^ charter^ murder^ &c. Never sAj^fah' 
thevy mah-iyr^ chahrter and rmih-der. On the other hand, 
avoid triUing the r, as mur-er-der^ r^r'robber. It is alto- 
gether too tragical for common life. 

277. " Tlie Duke of Wellington was an Iriahmcm, but 
knew nothing of the Irish language :" beware of saying 
lerishmun for Irishmcm^ or lerish for Irish; a very com- 
mon mistake, which the " Know-Nothings " are quick to 
detect. 

278. " He did it tmheknovm to us :" say, unknavm, &c. 

279. "He lives in affhcencej as he is in affhient circum- 
stances:" beware of placing the accent in affluence and 
affluent on the syllable Jhc instead of on a/*, a very com- 
mon error. 

280. " If I say, ' They retreated Jaoi,' I use a word that 
is superjliumsj as hack is implied in the syllable re in re- 
treated:^^ never place the accent on^ in svperJluouSj but 
always on jper. 

281. " In reading Paley's ' Evidences of Christianity,' I 
unexpectedly lit on the passage I wanted :" say, i7iet with 
the passage, &c. 

282. A gentleman having selected a book from the 
library shelves of the Mechanics' Institute, went to the 
librarian to have the volume registered under his name, 
and said, " / han)e taken the life of Julvus CiBsarP " I 
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shall then," responded the librarian, " charge the work to 
Mr. Brutus !" Be careful how you " take the lives" of 
distinguished men. 

. 283. " He has a bayonet to his gun :" never say laggo- 
^let. This error is a peculiarity of the Wiltshire dialect, in 
England. In an old Wiltshire song the following stanza 
occurs: 

** A hornet zet in a holler tred, 
A proper spiteful twoad was he ; 
And merrily zung while he did zet, — 
His sting as sharp as a haggonet,** 

284. "Aunt Deborah is down with the rhemaatiz:^^ 
say, rhewnatism; this is one among the isms^ though a 
very unpopular one. 

285. " It is dbligcUory upon every honest man to go to 
the polls to-day :" accent lig^ and not ga. 

286. " On the cont/rary ;" accent con^ not tra. The old 
song takes up with a bad pronunciation, for the sake of a 
good rhyme : 

" Mistress Mary, 
Quite contrary, 
How does your garden grow f ** 

287. "That is altogether above my bend:^^ say, out of 
-ny power. 

288. " He has absquatulated^ and taken the specie with 
him :" absconded is a more classical word. 

289. " It's eenximost time we had started :" say, almost. 

290. " / havenH ary one ;" say, I huve neither^ or, j 
Aa/venH either. 

291. "That man is in a bad box:^^ say, bad predica- 
menty or bad situation. 
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It may be doubted whether to say of a man " that 
he ha/rJced 'wp the vyrong tree^'^ is a complimentary or ele- 
gant metaphor. 

293. " I will retain two-thirds, and give you the hah 
once ;" say, remainder. 

294. " I calculate to go by steam :" say, " I expect.'^^ 

295. Avoid using the phrase " I came in^'^ for " / gvoe 
wp." It savors of slang. 

296. Do not say, " chicken Jixvngs^^ for " trifles^^^ or 
" extras^^^ connected with dress. 

297: " He is a cute man :" this is an inelegant abbrevia- 
tion of acute^ and employed to mean smwrt. It may, how- 
ever, be properly applied to Yankees ! 

298. " He dickered with him an hour :" say, " he ha/r- 
gavaedP This is a word somewhat peculiar to New- York. 

299. " Do donH " is a vulgar usage of the Southern 
States, especially Jleorgia, for " do not.^^ 

300. " He is done gone ;" say, ruined. 

801. " We had a dreadful fine time :" say, very, or 
eosceedingly. 

302. " It rains, and I want an umbrella the worst kvnd:^^ 
say, " I am greatly in wantj^^ &c. An umbrella of the worst 
hind would not be likely to answer the best of purposes on 
a rainy day I 

303. " The whole concern fazled out ;" say, proved a 
failure. 

304* " As soon as I mentioned it to him, hejlared up ;" 
say, he lecams exdted^ or grew violent 

305. '* The choir sang Old Hundred ;" pronounce Sv/n^ 
dred as written, and not Humderd. 

'The message was sent by his aidrd^camp :^^ pro- 
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nonnce as if written ade^-kmonffj avoiding, howeYer, aa 
much as possible a twang on the last syllable. 

307. *^ My heard is long :" don't say laird. 

3Q8. ^^The blacksmith blows the beUaws:^^ pronounce 
as written, and not heUus. 

309. " Let me help you to some coitwp ;" avoid saying 
ketchup. 

310. " It is new China ware ;" do not say, cha/ney ware ; 
this latter article exists only in the traditions of old women. 

311. " The com Ja^anfe parted in good humor:" accent 
the first syllable — ^never the second. 

312. " We poled the raft up the creek ;" pronounce as 
if written krik. 

313. "Then spake the warrior bold :'' pronounce in two 
syllables, as war-yur^ not war-riror. 

314. In using the word *ceniBon^ sound the i : venmi/n is 
a common, though not elegant pronunciation. 

316. Tapestry is divided tap-^94ry and not tarpes-try. 
816. " He is only a mbaltem ;" accent the first syllable 

of subaUem. 

317. "The barge is at the jtwiy ;" pronounce quay^ kay. 

318. " The path over the meadow was queachy /" this 
word, meaning eoft or l>oggy^ is now obsolete, and cannot 
be used with propriety. 

319. " He talks jpulpiUcaUy ;'' this word, which some 
who copy Chesterfield persist in using, has never by any 
good authority been admitted into the language. 

320. To pefj meaning to cough family (like a sheep), 
is hardly a useable word. 

321. Be careful to distinguish hetween jpencU, an instru- 
ment for writing. And pensile, meaning ha/nging dmon. 
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822. To yank is a ynlgarism, meaning to twUch pcwer^ 
fvUy. 

823. Avoid the slang phrase, ^^ I used to covldP Say, 
" r covldformerh/.^^ 

824. " She takes on about it greatly :" say, grieoes. 

825. " He Btamd off the case two days longer :" say, he 
py^ off<i or delayed. 

326. ^^ He made a great spVwrge ;" say, he made a hlus" 



327. " I reckon it is going to rain :" say, I thi/nk^ or eah 
pect. Heckon applies to calcvlation, 

828. " The basket i& pretty la/rge ;" avoid, if possible, the 
use of the word pretty out of its legitimate signification ; 
the language abounds with substitutes more elegant. 

829. "She weighs 2Lplagvy sight :^^ say, a great deal. 
380. " He made i/racks at sundown :" say, he left^ or es- 



381. "He was compelled to fork over the cash:^^ say, 
to pay over. 

832. " Toflv/nk out " is a vulgar expression for to retire 
through fea/r ; the most that can be tolerated is, to sneak 
out. 

388. " When last observed, he was going a;tfvU chisel :^^ 
say, at the top of his speed. 

884. " That bill is a covntetfeit /" the last syllable ie 
pronounced as if written^, and not feet. 

885. " I am very much obliged to you :" do not say 
ohleeged. 

886. The following sentence affords an example of three 
words of similar pronunciation, but different signification : 
" It is not easy to jpare dkpewr with 2k pair of scissors." 
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837. "The rol^ entered the dwelling, and secretly 
carried off the silver :" say, thief; a roJJe?' attacks vic- 
lentlj, and commits his depredations by main force ; a 
thief is one who uses secrecy and deception. 

838. "Go Bad, fetch me my riding- whip :" say, Iri/n^ 
Fetch means to go and hring ; go and fetch is repeti- 
tion. 

339. To leave and to quit are often used as synonymous 
terms, though improperly; to lea/ve implies a design of 
returning • soon — to fuit, an absence of a long time, or 
forever ; as, in Shakespeare : — 



• the Tery rats 



InstinctiTely had quit it." — Tempest, L 2. 

"I shall leave my house for a month before next Au- 
tumn ; but I shall not be obliged to quit it until after 
Christmas." 

. 340. MuteBxid dumb. A drnfrJ) man has not the power 
to speak ; a mute man either does not choose, or is not 
allowed to speak. It is, therefore, more proper to say of 
a person who can neither hear nor speak, that he is " deef 
and dumh^'* than that he is a " deaf muteP 

341. St/rong and rohust. These words are frequentij 
misused : a strong man is able to bear a heavy burden, 
but not necessarily for a long time ; a robtist man bears 
continiuxl fatigue with ease ; a strong man may be active 
and nimble ; while an excess of muscular development, to- 
gether with a clumsiness of action, exclude these qualities 
from the robust man : — 

** Strong as a tower in hope, I cry Amen!" 

Shaksspjeabb, Richard //. I Z 
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" For one who, thoagh of drooping mien, had yet 
From nature's kindliness received a frame 
Xobuit as ever raral labor bred.** 

Wordsworth, Fxcurnan, VI. 

842. '^ Isaac Newton in/vented the law of gravitation f 
say, discovered ^^QsAileo discovered the telescope:" say, 
invented, 

343. To hear and to Usien have each distinct degrees of 
meaning. To hear implies no effort or particular attention. 
To listen implies some eagerness to hear. An old proverb 
says, " They that listen seldom hear any good of them- 
selves." 

344. Ought and should both express obligation, but the 
latter is not so binding as the former. " Children ought 
to love their parents, and should be neat in their appear- 
ance." 

345. Alone and only are often misapplied. ^^ He only 
could do it," means that no other but himself could do it ; 
" he alone could do it," should mean that he, without the as- 
sistance of others, could do it. 

346. " Please the pigs."— (<?Ze? Proverb.) This is a cor- 
ruption from " Please the pyx.^^ The j?y» is the receptacle 
which contains the consecrated wafer on Komish altars ; 
and the exclamation is equal to " Please God." This cor- 
ruption is as curious a one as that of "tawdry" from 
" 't Audrey," or " at St. Audrey's Fair," famous for the 
sale of frippery— -showy, cheap, and worthless. 

347. " The parPridge is a delightful bird :'^ do not say 
pal/ridge. Also, do not say pasley iovpa/rsley, 

348. " After this, let him hide his diminished /lead ;" 
this common phrase is a poetical quotation from Milton, 



64 FIVE HITNDBED MISTAKES OOBBEarSD. 

and is therefore proper to be used even when it does not 
literaJJy express the idea : — 

** At whose sight all the stars 
Hide their diminished hecuhJ* 

349. "That bourne from whence no traveler returns." 
How often are precisely these words spoken ? They ai*e 
improperly qwoted from Shakespeare, in Hamlet, and cor- 
rectly read as follows : — 

** That undiscovered country, from whose bourne 
No traveler returns.** 

350. " Bring me my waistcoat :^^ pronounce as if written 
waste-coat^ and not wesTcut, It should rhyme, as it did in 
an old ballad, with ^^ laced coat.^^ 

351. "Your ionnet to its right use." — {Shakespeare:) 
never say hunnet. 

352. "It is not cold enough to wear my gloves :^^ pro- 
nounce as if written glwvs^ and to rhyme with loves. In 
"Fair Rosamond" the following illustrative stanza oc- 
curs: — 

" He said he had his glw>e8 from France : 

The Queen said, < That can't be : 
If you go there for glove-making. 
It is without the g* " 

363. ^^Egad! what great good luck!" This word is 
now inelegantly used, except in certain species of poetry, 
where it is introduced with much effect, as in the following 
listich :— 

" All tragedies, egadl to me sound oddly; 
I can no more be serious^ than you godly." 

354. " The frigate is now in the Yellow Sea, or there^ 
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abouta ;" say, thereabout. This term is a transposed com- 
bination of about there / there is no such word as there- 
dbouts. The same may be said of hereabwita^ and whet^e- 
abouts, 

355. " Whether he will or no ;" say, not. The reason 
of this correction is clearly seen by supplying what is 
needed to complete Ae sense : Whether he will or wiU 
not. 

356. " He looked at it first lengthways^ then sideways ;" 
say, lengthwise and sidewise. Also, say otherwise instead 
of otherwm/s. A nobleman said to his fool, " I am wise^ 
and you are otherwise.^^ " Yes," replied his jester, " you 
are wiae^ and I am another wise.^^ 

367. If you are a landlord, beware of incorrectly using 
such an expression as in the following : A landed propri- 
etor went to a tenant with a view of increasing his rent, 
and said to him, " Neighbor, I am going to radse your 
rentP " Thank you, sir," was the reply, " for I am utterly 
unable to raise it myself.^'* 

358. " Will you accept of this slight testimonial?" Omit 
of, which is superfluous, and weakens the sentence. 

359. " He convinced his opponent by dint of good rea- 
soning :" dint, meaning force or strength, is an obsolete 
word, and should not now be employed. 

860. "The Danube empties into the Black Sea:" say, 
flows; to empty means to make vacant; no river can prop- 
erly be called empt/y, until it is entirely dried up. 

361. Such words as bamboozle, tcpsytvrvy, heltershelter, 
hurlybv/rly, and pdlmell are generally to be avoided. They 
answer, however, for familiar conversation. 

362. Never say seraphims, for the plural of seraphy 
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but seraphim; the same rule holds with cJiervbima. 
Cherubs and seraphs are proper plurals, suiting a familiar 
style of speaking or writing, while cherubim and sera/phvm 
are to be used only in more dignified and solemn dis- 
course. 

363. ^^There^s the books you wanted:" say, tJiere a/re: 
avoid all abbreviations when they lead to a grammatical 
error, as in the present instance. 

864. " This prisoner has, of all the gang, committedyVw^dr 
misdemeanors :" ^Si,^^ fewest. We may %kj fewer thxm all, 
but we must ^b>j fewest of all. 

365. " I esteem you more than ^A« others ;" this sentence 
is equivocal. Does it mean, " I esteem you more than 1 
esteem the others^^ or, '^ I esteem you more than the others 
esteem you /" 

366. '^The most eminent scholars will, on some points, 
differ among one a/M>ther ;" say, among themselves. 

367. " He, from that moment, doubled his Jtmdness and 
caresses of me /" say, " kindness for and caresses of me ;" 
by omitting caresses we have, " He doubled his kindness 
of me," which is not good English. 

368. To differ from and to differ with : to differ from 
a man means to have an opinion different from his ; to 
differ vnth a person signifies a quartd or ruptfiMre. 

369. *'He barely escaped having one or two broken 
heads ;" a man has but one head, let it be broken or whole. 
Say, "He once or twice ba/rely escaped having a broken 
head." 

370. " Whenever I faU into thai mam!s conversation I 
am entertained and profited :" say, fall into conversation 
with that man. 
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871. " The lecturer apoke to several jmnts ;" say, " spoke 
an several points." He spoke to his audience. 

372. " I shall regard yonr gtricttires only so far as con- 
cems my own errors :" say, concern ; the phrase when 
filled out should read, " only so far as they concern my 
own errors.'' 

373. " I found him better than I expected to Ka/oefomid 
hvnh ;" say, to find him. 

374. " I perceived that he was totally blind with half 
cm eye ;" say, " I perceived, Mrith half an eye, that he was 
totally blind." Otherwise, to a man totally blind you allot 
half an eye/ 

375. The word onh/ is often wrongly placed in the sen- 
tence, and made to express an idea which is not designed 
to be conveyed. " Not only Chinese are superstitious," 
implies that others besides the Chinese are superstitious. 
" Chinese are not only superstitious," implies that in ad- 
dition to being superstitious, they have some other charac- 
teristics. " Chinese not only are superstitious," leaves room 
for something still further to be implied of the Chinese than 
superstition, and which is not necessarily the predicate of 
are; as, " Chinese not only are superstitious, but they per- 
secute those who do not put faith in Confucius." 

376. J^ot the least and nothing less than^ sometimes lite- 
rally convey just the opposite of what is intended. " He 
has not the lea^st excuse for going," may mean that he has 
a great exctcscj or none at aU. " He seeks nothing less than 
worldly honor," may signify that nothing inferior to worldly 
honor will satisfy his desire ; or, on the other hand, it may 
mean that nothing is less sought by him than worldly 
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honor. Such expressions, therefore, are to be used with 
caution, else they will ^slead. 

377. Care should be taken in the use of epithets. For 
instance, in the sentence, " A wise and good mem should be 
respected, the words ^ln8e and good may properly be 
applied to the same man ; but if the sentence should be 
altered to read, " An old and yotmg man^'* it is obvious that 
both epithets could not relate to the same person. 

378. Never say twrkle sawp^ for turUe soup. 

379. The word long should not now be employed to sig- 
nify mamy. An example of this early usage is found in the 
Fifth Commandment, " that thy days may be long upon 
the land." The following lines fui'nish an instance of the 
verb to lengtheny meaning to make mamy: — 

*< The best of aU ways 
To Ungihensyoc[ days, 
Is to take a few hours from the night, my lad." 

380. " Tliey returned hack again to the same city frotn 
whence they came/br^A ;" omit the italicized words, which 
are redundant and inelegant. 

381. " Have you any leisure v(pon yov/r ha/nds /" omit 
vpon your hamds^ — not so much because anything after 

. " leisure " is superfluous, in such a sentence, as because the 
idea of having leisure upon your hands is absurd. 

382. " Seven lads were present, and he gave them all a 
book:" say, gam them each a book. All refers to a num- 
ber of persons or things taken collectively^ as one hody ; 
each refers' to every individual, separately considered. 

383. "Lend me your umbereU:^^ say, umhrella. The 
former pronunciation, however, is allowed by poetic license^ 
ftfl in the following, adapted from Thomas Moore : — 



FIVE HUNDRED MISTAKES OOKBEOTED. 51> 

" Oh, ever thus from childhood's hour, 

Has chilling fate upon me fell I 

There always comes a soakin' shower 

When I hain*t got an umb&rell.** 

384:. We lately met a grammarian, who had just made 
a tour through the mines, conjugating, or, rather, cogitating 
thus: "Positive, mine; comparative miner; superlative, 
mm/us /" 

385. " Put not thy secret into the mouth of the Boapho- 
ru8j for it will betray it to the ears of the. Black Sea." — 
{Oriental Proverb.) Pronounce Bosphorus as if written 
BosfoTus^ and not Bos-porous. 

386. Be careful to use the hyphen (-) correctly : it joins 
compound words, and words broken by the ending of a 
line. The use of the hyphen will appear more clearly from 
the following .example: "many colored wings" means 
mcmyivmgA which are colored; but " many-colored winga^^ 
means " wings of m^any colors J^ 

387. " I am afraid it will rain :" say, I fear. Afraid 
expresses terror ; fear may mean only anodety. 

388. Never say o-fences for offences ; pison for poison ; 
co-lection for collection; voiolent for violent; kiwer for 
C'Over ; afeard for afraid; debbuty for deputy. The last 
three examples are very common. 

389. "It is a mere cipher :^^ never spell cipher with 
ay. 

390. " I was necessitated to do it :" a poor expression, 
and often made worse by necessiated being used : say, I 
was obliged^ or compelled^ to do it. 

391. " Gibbon wrote the Bise and Fall of the Roman 
Empire :" pronounce Rise^ the noun, so as to rhyme with 
price ; Bise, the verb, rhymes with prise. 
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392. ^ He joined his regiment last week :" never say, 
ridgiment for regiment. 

393. " He bought a gimlet :^ never spell the last word 
gitniletj as many do. 

894. *^ He is a supporter of the Oovemment /" beware 
of omitting the n in the second syllable of Chroemment — ^a 
very common practice. 

395. ^^Beceived this day of Mr. Brown ten dollars:" 
say, "Eeceived this daj/romy^ &c. 

396. "Of whatever you ^^, endeavor to save something; 
and with all your getting, get wisdom :" carefully avoid 
saying git for get, and gitting for getting. 

397. "So intent was he on the song he was singing j 
while he stood by the fire, that he did not perceive that 
his clothes were singeing.^ Yerbs ending with a sin- 

»gle e, omit the e when the termination ing is added, as, 
givej giving f in singeing, however, the e must be re- 
tained, to prevent its being confounded with singing. The 
e must also be retained in dyeing, to distinguish it from 
dying. 

398. The following sentences may be studied : " The dyer 
dyes daily, yet he dies not" " The miner minds the minor 
mdnes.^^ "It is not meet to mete out such meiU.^ "He 
performed a gre&t/eat with his feet at the f!keJ^ {F^ is 
pronounced ya^.) 

399. ^^Zawer the sails, as the sky be^ns to lower :^^ 
pronounce low in the former so as to rhyme with mow 
and low in the laUer ao as to rhyme with cow. 

400. "There was a great row on Monday, in Tryon 
Row ;" pronounce the former row so as to rhyme with 
tow — ^the latter row, so as to rhyme with 9iu>. 
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4:01. " His 9fwmame is Clifford :" never spell the %fwr in 
" surname" m*^ which shows an ignorance of its true deri- 
vation, which is from the Latin. 

402. " The buildings are so old that they pay (dmost no 
rent now :" sca/rcdy any renty is better. 

403. "His mamma sent him to a preparatory school :" 
mmrbma is often written with one m only, which is not, as 
may at first be supposed, in imitation of the French 
mam<m, but in sheer ignorance. 

404. Active verbs often take a neuter sense ; as, " The 
Tumee is huilding ;" here, is buHdrng is used in a neuter 
signification, because it has no object after it. By this 
rule are explained such sentences as, ^^ AjpplicaUon is 
wanting ;^^ " The Chamfima/r is prvntvng^^ &c. 

406. " He attackted me without the slightest provoca- 
tion :" say, oMaoked. 

406. " I called on him every day in the week success- 
fully ;" very common, but incorrect ; say, stcccessvoeh/. 

407. " I fear I shall discommode you :" it is better to 
say, incom^node. 

' 408. " I can do it equalhi as weU as he :" leave out 
tgualVy^ which is superfluous. 

409. " We could not forbear from doing it :" leave out 
from^ which is unnecessary ; or say, refrain from. 

410. " He was totally dependent of his father :" say, 
dependent on his father. 

411. " They accused him ybr- neglecting his duty :" say, 
cf neglecting, &c. 

412. " They have a great resemblance with each other :" 
say, to each other. 

413. " I entirely dissent with him :" say, from him 
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414. " He was made much on at the Springs :" say, 
made much of^ &c. 

415. " He is a man on whom you can confide :" say, vrk 
whom, &c. 

416. " He was obliged to^ the country :" say, flee the 
country. A very common mistake. 

417. " The snuflfers wants mending :" say, womt mend- 
ing. No one would say, " Wj pantaloons is ripped." 

418. "His conduct admits of no apology:" omit of 
which is quite unnecessary. 

419. " A gent has been here inquiring for yoii :" a de- 
testable, but very common expression ; say, a gentleman 
has been, &c. Oliver Wendell Holmes hits off this liberty 
with language, in the following happy couplet : — 

** The things called parUs, in certain documents, 
Were never made for gentlemen, but geitU.*' 

420. " That was all along of you :" say, " That was aU 
yow* fauW^ 

421. " You have no caU to be angry with me :" say, no 
occasion, &c. 

422. ." Too fi'ee an indvlg&nce in luxuries enervate and 
injure the system :" say, enervates and injures, &c. The 
plural, luxwries, standing directly before the verb, (which 
should be ener^ates^ in the singular,) deceives the ear. 
Errors of this kind are very common, though a moment's 
thought would correct them. The verb must agree with 
its subject in person and in number ; if the noun is in 
the singular, the verb that belongs to it must also be in the 
singular. 

423. "A father divided a portion of his property among 
his two children, and the remainder he distril^uted between 
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the poor :" say, between his two children, and among the 
poor. Between is applicable to two only, wmong to three 
or more. 

424. ^^ Every child should obey their parents:" say, his 
parents. The pronoun must agree with the noun in num- 
ber, &c. 

425. " He is a person who I respect greatly :" say, whom. 
^* Be careful who you trust :" whom you trust. 

426. " Let me consider of this matter." " The culprit 
dreaded to enter vn the prison." " The laborers were not 
allowed to want for anything." Leave out the italicized 
words — ^the sense being complete without them. 

427. Owpola is often pronounced cupalo ; foliage^ foil- 
age ; future^ futur ; natv/re^ natmr : all of which errors 
should be carefully avoided. 

428. " 'Ow 'appens it that jffenglishmen so Aoften mis- 
place their Aaitches ?" It is a cockneyism ; and if you have 
fallen into the habit, it will require perhaps more perse- 
verance than you imagine, to correct it. 

429. Do you say ti?agabond or t;agabond, wmegex or 
vinegar, wQvy or t^ery, t;alking or toalking, t;atchman or 
u^atchman ? It is a local custom, but if you have any taint 
of it, don't sing " Fillikins and his Dinah." 

430. Provid^TK?^, confid^n-c^, and similar words, are often 
pronounced Providt^Ti^, confidtmc^, &c., substituting wnce 
for enoe. So also, words ending in amce^ as ui2ixi\^nance^ 
Bustenfl^c^, subveilZotic^, are pronounced falsely jnainten- 
wnce^ sustent^Tic^, &c. 

431. Coming^ govn^g^i according^ &c., are often pro- 
nounced without the final g : speak them distinctly, and 
pronounce diflScult words with de-lib-er-a-tion. 
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432. If you are a Yankee, you sbould (though, as a gen* 
eral thing, yon vnll not) take special pains with your 
Towel sounds, that they be not formed through the nasal ca- 
vities. Don't say hsaWj oeowj oonfeownd^ fbr Kow^ coWj &c . 

433. If you are a Western man, you are liable to give 
your vowel sounds too great breadth. You should not say 
bar for heoTj kwrniox home^ danxiUur iotdcUa/r; and it is bet- 
ter to avoid using such expressions as I reckon^ I guess j I 
calculate^ too frequently. 

434. ^^ I am going a fishing :^^ be bold enough to be one 
among the foremost to break away from the bad habit of 
saying a fi^Kvng^ a talking, a oaurtingj &c. This custom, 
however, should be retained in quoting proverbs and wise 
sayings ; these are better in proportion as they are older ; 
for example : " Who goes OfioTTcyovng^ goes ohsorrowi/ng?^ 
The quaintness would be destroyed by saying simply har- 
rowing and sorrowing. 

435. Some people add a superfluous preposition at the 
end of a sentence — " More than you thinkybr.'' This is 
awkward. 

436. " Then think on the friend who once welcomed it 
too," &c. &c. : say, of. 

437. Thou and thee are no longer used in spelling or 
writing, except by some of The Friends ; but proverbial 
citations, originally expressed in that form, lose much of 
their beauty and force by alteration ; as, ^^ If thou seest 
thy house in flames, approach and warm thyself by it," 
How greatly would a change of person tame the spirit of 
this fine proverb ! 

438. "By the street of ^By-cmdrBy^ one arrives at th§ 
house of * Never.' " Do not say, By^mby. 
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mg nouns : 




Singolur. 


First Plural. 


Brother, 


j Brothers (of the same 
} parents), 


JHe, 


Diee (for coining), 


Index, 


Indexes (tables of con- 
tents), 


Pea, 


Peas (referring to a 


limited numbei). 


Penny, 


J ^ennies (coins), 


Caw, 


Cows (a herd of catUe), 


Sow, 


Sows (a Utter), 


Oeniue, 


Geniuses (men of genius), 



439. Be careful to observe the twoplurais of the follow- 
second Plural. 

( Brethren (of the same 
I society). 
I)iee (for gaming). 

Indices (signs in algebra). 

j Pease (referring to the 
l whole species). 

Pence (the valueV 

Kine (the species). 

Swine (the species). 

Chnii (imaginary spirits). 

440. Different shades of meaning may be expressed by 
slight variations in the position of the important words in 
a sentence. For example, " The Paradise Lost ofMUtan^^ 
is not exactly the same in import as, " MiUorCa JPa/radiae 
Lostf'^ in the former, attention is called to the author — in 
the latter, to the poem. 

441. In uniting the plural of one^ twoj three^ do not use 
the apostrophe f J as one^s^ tvoo^s^ three^s. Good writers 
never conform to the latter mode. Wordsworth, who was 
remarkably particular, not only in the choice of his words 
but in their orthography, wrote : 

" The sun has long been set. 

The stars are out by twos and threes ; 
The litUe birds are piping yet 
Among the bushes and the trees.* . 

442. ^^ Houfs yov/rsetf^ this morning?" an exceedingly 
common, but very objectionable expression : say, " How 
ar6 yauj^ &c. 

443. " Wanted, two apprentices, who will be treated as 
one of the family :" great practical difficulty would he 
found in realizing such treatment ! Say, ^^ as members of 
the family." 
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444:. The following lines afford an instance of the in- 
genious uses to which the English language may be put : 

" You nghfor a cipher, but Itighfor you ; 
C'l, Btghfor no cipher, but oh, sigh for me ; 
Oh. Ut not my sigh for a cipher go. 

But give eigh/or 8igh,for I sigh for you so!" 

The above is more briefly expressed in the following 
manner : 

" U a 0, but I u, 
Oh, no 0, but oh, me ; 
Oh, let not my a go. 
But give I u so!" 

445. Sometimes hid is incorrectly substituted for that: 
as, "I have no doubt but he will be here to-night." 
Sometimes for the conjunction if, as, " I shouldn't wonder 
hut that was the case." And sometimes two conjunctions 
are used instead of one, as, " J^ that I have offended him/' 
** After that he had seen the parties," &c. All this is 
very awkward and should be avoided. 

446. " My hands are chopped ;" say, chapped. 

447. " This will serve as a jpreventatwe ;" say, prefomr 
Hve. 

448. " A nishe young man," " What mukesh you laugh t" 
" If he offendsh you, don't speak to him," ^'Ash you please," 
"Not^t^A yet," "We always passh your house in going 
to call on Miaah Yateah^ This is decided, unmitigated ooch- 
neyism^ having its parallel in nothing except the broken 
English of the sons of Abraham, and to adopt it in conver 
sation is certainly " not speaking like a Christian." 

449. Never say, " Cut it in AaZ/"," for this you cannot do 
unless you could armihilate one half. You may " cut it in 
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two," or " cut it in halves," or " cut it through," or " di- 
vide it," but no human ability will enable you to out it m 
half. 

451. To lay wad to lie. — To lay is an active or transitive 
verb, and must always have an object, expressed or un- 
derstood. To Vie (not meaning to tell a falsehood) is a 
neuter or intransitive, and therefore does not admit of an 
object. The only real difficulty arises from the fact, that 
the past tense of " lie," when used without an auxiliary, 
is the same as the present of " lay." But a little attention 
will obviate this. Nothing can be more erroneous than to 
say, " I shall go and lay down." The question which nat- 
urally arises in the mind of the discriminating hearer is, 
" What are you going to lay down — money, carpets, plans, 
or what?" for, as a transitive verb is used, an object is 
wanted to complete the sense. The speaker means, that 
he himself is going to Ue down. " My brother lays ill 
of a fever," should be, " My brother Zie«," &c. 



Ybbb Active 
To lay. 

Present Tense. 
Hay 

Thou layest 
He lays 
We lay 
You lay 
They lay 



money, 
carpets, 
plans, 
— any 
thing. 



Imperfect Tense. 
I laid 

Thou laidest 
He laid 
We laid 
You laid 
They laid 



money, 
carpets, 
plans, 
— any 
thing. 



Present Participle, Laying. 
Perfect Participle, Laid. 



Hie 
Thou liest 
He Ues 
We lie 
You lie 
They lie 



Yerb Niutbb. 

To lie. 
Present Tense. 



down, 
too long, 
> on a sofa, 
— any 
lohere. 



Hay 
Thou layest 
He lays 
We lay 
You lay 
They lay 



Imperfect Tense. 



down, 
too long, 
• on a sofa, 
— any 
where. 



Present Participle, Lying. 
Perfect Participle, Lain. 
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452. Many people have an odd way of saying, ^' I ex- 
pect," when they mean only " I think," or " I conclude ;" 
as, "I expect my brother went to Richmond to-day," 
''I expect those books were sent to Paris last year." 
Mopect can relate only to future time, and must be 
followed by a future tense, or a verb in the infinitive 
mood; as, '^I expect my brother unU go to Richmond 
to-day," '^ I expect to find those books were sent to Paris 
last year." 

453. "A &mfmu/i^% morning," should be, A mmhmer 
morning. 

454. The vulgar speaker uses adjectives instead of ad- 
verbs, and says, "This letter is written shockmg }^^ the 
genteel speaker uses adverbs instead of adjectives, and 
says, " This writing looks shockmgly.^^ 

455. " Nobody else but him," should be, Nobod/y but 
him. 

456. "That am'^ just," should be. That is /w^ just. 

457. " He was killed Jy a cannon-ball," should be. He 
was killed with a cannon-ball. He was killed hy the 
cannoneer. 

458. "A newpai/r of gloves," should be, A pair of new 
gloves. 

459. " Before I do that, I must firat be paid," should 
be, Before I do that, I must be paid. 

460. A grammatical play upon the word that : 

" Now thai is a word which may often b« joined, 
For that thai may be doubled is clear to the mind ; 
And that that that is right, is as plain to the view, 
Ab that that that that we use is rightly used too ; 
And that that thai thai that line has in it, is right- 
In accordance with grammar, is plain in our sight** 



FIYB H0NDBED MISTAKES OOBRBOTED. 69 

461. "He will gpfrom thence to-morrow." The prepo- 
sition " from" is included in these adverbs, therefore it be- 
comes tautology in sense when prefixed to them. 

462. " Equally as well," is a very common expression^ 
and a very incorrect one ; the adverb of comparison, " as,*' 
has no right in the sentence. " Equally well," " Equally 
high," "Equally dear,". should be the construction; and 
if a complement be necessary in the phrase, it should be 
preceded by the preposition " with," as, " The wall was 
equally high with the former one," " The goods at Smith's 
are equally dear with those sold at the shop next door," 
&c. "Equally the same" is tautology. 

463. Some persons talk of '* continuing on ;" in what 
other direction would it be possible to conUnue f 

464. " The satin measured twelve yards before I cut tliis 
piece off of it." " The fruit was gathered off of that tree." 
Omit of; or, omitting off of insert from. 

465. " He left his horse, and got on to 2k stage-coach," 
" He jumped on to ihQ floor," " She laid itontoa, dish," 
" I threw it on ^ the fire." Why use two prepositions 
where one would be quite as explicit, and far more ele- 
gant ! Nobody would think of saying, " He came to New- 
Yorkjfor to go to the exhibition." 

466. " No other resource but this was allowed him :" 
say, " No other resource than this," &c. 

467. " I don't know but what I shall go to White Plains 
to-morrow:" say, "I don't know but thaty^^ &c. 

468. " One of those houses were sold last week," " Each 
of the daughters are to have a separate share," " Every 
tree in those plantations have been injured by the storm," 
" Either of the children are at liberty to claim it." Here 
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it trtll be perceived that the pronouns " one," " each," 
" every," " either," are the true nominatives to the verbs ; 
but the intervening noun in the plural number, in each 
sentence, deludes the ear ; and the speaker, without reflec- 
tion, renders the verb in the plural instead of the singular 
lumber. 

469. " Many still die annually from the plague :" say, 
of the plague. 

470. " He spoke contemptibly of him," should be. He 
spoke contempttuyusly of him. 

471. " Was you ?" should be, Were you ? 

472. " This is the more perfect of the two :" say. More 
complete. Perfect rarely admits comparison. 

473. Avoid all slang and vulgar words and phrases,, 
as, Anyhow^ Bating^ Bran new, To blow up, Bother, Out, 
Currying fwoor. Fork out. Half an eye, I am up to you, 
Kick up. Scrape, The Scratch, Walk into. 

474. "Go over the bridge," should be. Go acrosa the 
bridge. 

476. " / was some distance from home,^^ should be, I 
was at some distance from home. 

476. "Is Mr. Smith m/". should be. Is Mr. Smith 
within f 

477. " It is ahove a month since," should be, It is mate 
than a month since. 

478. Vegetables were plenty^^ should be. Vegetables 
vj&TQ plentiful. 

479. "We both were very disappoimledP This is an 
incomplete expression : say, v&ry much, or very greaHy. 
No one would think of saying, " We both were very 
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+80. " It IS I who is to receive the appointment :" say, 
who am to receive ; who is in the first person, and the 
verb of which it is the subject must be in the same. 

481. iTever say hiscake^ for hisoutt. 

482. . " Passengers are not requested to let down the 
hains, before the boat is fastened to the bridge." [From 
a printed regulation on one of the New- York and Brook 
lyn ferry-boats.] The reading should be, "Passengers are 
requested not to let down the chains." 

483. " How will you swajp jack-knives ?" swa^^ although 
it is a word familiarly used in connection with ^'jack- 
knives," is a term that cannot lay the least claim to 
elegance. Use some other of the many mercantile ex- 
pressions to which trade has given rise. 

484. "He's put his nose to the grin-stone at an early 
age." [A remark usually made by old ladies, suggested 
by the first marriage among their grandsons.] Say, grind- 
stone. A grin-stone implies a stone that " grins," whereas, 
especially in this instance, the " nose " fulfills that office. 

485. The importance of punctuating a written sentence 
is often neglected. Space does not permit the giving of 
rules on this subject, in this book. Business correspond- 
ence is generally blemished by many omissions of this 
character ; for example, " Messrs G Longman & Co 
have reed a note from the Cor Sec Kat Shipwreck Soc in- 
forming them of the loss of one of their vessels off the N E 
Coast of S A at 8 P M on the 20 of Jan." A clergyman, 
standing in his pulpit, was once handed a slip of paper, to 
be read in the hearing of the congregation, which was in- 
tended to convey the following notice : " A man. going to 
scfi, his wife desires the prayers of the church." But the 
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sentence was improperly pnnctnated, and he read, ^^ A man 
going to see his wife, desires the prayers of the church!" 

486. " The knave thereupon commenced rifling his/riewi'« 
(as he called him) pocket :" say, " The aknavc commenced 
rifling the pocket of his friend, as he facetiously called him.' 
The possessive case, and the word that governs it, must not 
be separated by an intervening clause. 

487. "I owe thee a heavy debt of gratitude, and you 
will not permit me to repay it :" say, either ^^ I owe jfouj* 
ke.j preserving "and you will "in the second clause; or, 
**I owe thecj" and altering "and you will" into "and 
thou unit*' 

488. "Every lancer and every rifleman were at their 
post :" say, was at his post. 

489. " I can lift as many pounds as he has :" add lifted, 

490. Do not use to, the sign of the infinitive mood, for 
the infinitive itself. " I have not written to him, and I am 
not likely to," should read, "I am not likely ^oti^n^efo Aim." 

491. The word agree is sometimes followed by the wrong 
preposition. We should say, agree with a person — to a 
proposition — upon a thing among ourselves. 

492. We should say compare with, in respect of quality — 
compare to, for the sake of illustration. 

493. We should say copy after a person — copy from a 
thing. 

494. Between is properly applied only to two objects 
among, to three or more. " A father divided a portion of 
his property between his two sons; the rest he distributed 
among the poor." 

495. In should not be used for into, after verbs denoting 
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entrance. "Come in my parlor," should read, "Come 
into my parlor." 

496. " We confide tw, and have respect /or, the good." 
Such a fonn of expression is strained and awkward. It is 
better to say, "We confide in the good, and have respect 
for themy*' or "We trust and respect the good." 

497. "This veil of flesh parts the visible and invisible 
world:" say, "parts the visible from the invisible." It 
certainly is not meant that the veil of flesh parts (or divides) 
each of these worlds. 

498. "Every leaf, every twig, every blade, every drop 
of water, teem with life :" say, teems. 

499. " Dr. Prideaux used to relate that when he brought 
the manuscript of his Connection of the Old and the New 
Testaments to the publisher, he told him it was a dry 
subject, and that the printing could not be safely ventured 
upon unless he could enliven the work with a little humor." 
The sense alone, and not the sentence, indicate to whom he 
and him respectively refer; such a form of expression is 
faulty, because it may lead to a violation of perspicuity, 
which is one of the most essential qualities of a good style. 

500. The last direction which this little book will give, 
on the subject with which it has been occupied, is one that 
long ago was given in the greatest of books — "Let your 
conversation be as it becometh the Gospel of Christ." If 
obedience to this injunction may not guard him who heeds 
it against the commission of such mistakes as are numbered 
in this catalogue, it will not fail to lead him out of the way 
of errors more grievous and solemn. 
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Extract from tk* Preface, % 

^'MiM Jane C. dmded her in-door horns into three parti; the honiekeepmg 
and dinoer-erdaug euea of lift chymed one part ; hearing two yooQger aisten 
lay their lessons, a second part ; and during the third, and most delightibl re- 
mainder, she would lock her chamber door, and move on the marker of Rus- 
sell's ' Modern Europe^* at the rate of never less than fifteen pages an hour, and 
sometimes more. 

** Being so vezatiotts as to ask wherein her satis£u:tion consisted, I was told, 
in the thought that she did her duty \ that she kept her resolution ; that she 
read as much as her fiiends ; that continually fewer histories^ remained to be 
read 3 and that she hoped one day to excel in literatore. 

** A few torturing questions elicited that neither the labor nor the resolution 
aforesaid, had produced any sensible increase, or more than a vague but aanous 
expectation, of available information or mental improvement. A painful suspi- 
cion arore that there was some truth in the annoying remark of a certain idle 
companion, that she was * stupefying her brains for no good.* 

" The exposure of an innocent delusion is mere cruelty, unless you replace 
the shadow by the substance } so, a list of books and plan of operations was 
promised by the next post Adam Smith attempted in a pamphlet what re- 
sulted in his Wealth of Nations, after the labor of thirty yean. My letter 
grew into a volume now o^red for the guidance of youth in each and every 
department of literature. 

^ Without aspiring to direct the future studies of men, Macaulay in History, 
of Dr. Buckland in Geology, or of the Duke of Wellington in military tactics, 
he is happgr to say, that very learned men have expressed their regret that in 
their early studies they had not the benefit of such simple guidance as this 
volume afibrds.** 

** A Toluae which we can eontcieatloasly reeommead u mtrkinr out ta accarate couree 
of historicml and general reading, from which a raat acquisition of sound knowledge muit 
rctult. The arrangement and system are no less admirable than the selection of authors 
pointed out for study.** — LUwrf Gmsctttt, 

** An adrairabte iittle work, intended to suggest Tsrious ways in which tae acquisition of 
knowledge through the medium of boolcs, may be adapted to the leisure time and taste of 
those who would educate themselves. The plain torms In which the latter consideration is 
urged has something in them decidedly original } and especially would we commend Mr. 
Pycrofk to the notice of those who feel at times overwhelmed by tne heaped up piles of team- 
las tlia< i>c*ct tlk« hesitating studeat.**— ^/ilM. 
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14.00. Reprinted fix>m the English edition. 

These yolames may have been suggested by Coleridge's 
Table TiUk, and are in a vein quite similar to the papers 
furbished by the '* Autocrat of the Breakfast-table," though 
the vein lies much deeper here than there. There is a thread 
of narrative on which the discussions are strung, and the 
topics are selected fix>m life, and treated with great variety- 
some of them with philosophical discernment, skill, and 
thoroughness. The style is alwa^ pure, and the discussions 
dknifl^, through the most familiar and animated colloqtdes * 
while the dashes of humor impart geniality and zest The 
volumes are always entertaining ana suggestive, whether read 
consecutively or taken up and opened at random for half 
aa hour's Uteraiy recreation.-— i^VeMoiK Baptist Q^arUrly, 
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The Object of this Book is to explain scientifically, and in 
the most concise and intelligible manner, about 2000 questions of 
the common phenomena of life, such as these : — 

Why does lightning turn beer and milk sour ? 

Why do leaves turn brown in autumn ? 

Why is mortar adhesive ? 

Why are cods black — snow white — Cleaves green — violets blue-— and roses red? 

It contains an amount of useful information never before 
collected in so convenient ^ shape. The Gtdde to Science is 
designed : — 

1. For a School Class-Book. The questions are such as are 
familiar to every person, and should be understood by every child. 
Who has not been asked by a child some such questions as these ? 

Why does a candle show light ? 

Why is ice cold and fire hot ? 

Why does water boil and freeze ? 

Why does the air dry damp linen ? 

The object of Dr. Brewer's Guide to Science is to supply 
answers to about 2000 such questions, in language so simple that 
every child may understand it, yet not so childish as to offend the 
scientific. 

2. For a Reading and Lecture-Book. It would fonn a most 
excellent syllabus for private or school-room lectures ; for, 

^ Unlike mpst books, the title comes very far Bhort of the contents. We 
moyt cordially commend it to all who have to do with education.'* — Chrhtian 
Witness. 

3. For Private Famiues and Individual. 

" It will be difficult to overrate the value of this very popular little volume. 
It is a correct and instructive digest of the best scientific information upon the 
most common phenomena. It is a most charming family-book, and cannot fail 
to interest all classes of people." — Evangelical Magazine: 

4. For Railway Travelers. Every question is an independenl 
question, and every answer complete in itself. The book may be 
opened at any page, and laid aside at any line. 

5. For Evening Amusements, and the Social Fireside. Ever> 
question would make a sort of conundrum or enigma, and muck 
amusement might be mingled with instruction by those who take 
the " Guide to Familiar &:ience *' as a text-book to puzzle and to 
please. 
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